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ATENCION / ATTENTION / ATTENCION / OPGELET/ ATTENZIONE
ATENGAO | ACHUNG / NPOXOXH / BHUMAHME

Proteccion clase |: El aparato tiene toma de tierra. El cable de toma de tierra (amarillo / verde) debe ser conectado al clip marcado con el simbolo

Protection class I: The fitting has an earthing connection: The earth wire wire (yellow / green ) has to be connected to the clip marked with

Protection de classe I: L'équipement a une conexion a la prise de terre. Le cable de terre (jaune et vert) doit éter connecté au clip marqué d’une croix
Beschermklasse |: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader)aan op de met gemarkeerde

Protezione in classe |: I'apparecchio ha una connessione di presa a terra. Il cavo di terra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata con una
Protecgao classe I: O material tem uma ligagao Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado com um

Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzleiter muf an die mit,gekennzeichnete Erdungsschraube angeschlossen Werden
MpooTacia kAdong I: H ouokeun éxel yeiwon. To kaAwdio yeiwong (kiTpivo / Tpdoivo) TTpémel va ouvdeBei oTo KNITT TTou pépel To oUPBOoAO

Bawura knacca |: npubop nmeet 3azemnexue. MpoBoa Ans 3a3emMneHust (KenTbli / 3eneHblin) AomKeH ObiTb NOACOEANHEH K 3aXUMY, MapKUPOBaHHOMY

CUMBOJSIOM

4

Este aparato solamente puede ser instalado en habitaciones donde el contacto directo con el agua sea imposible

This fitting should only be installed in rooms where direct contact with water is impossible

Cet équipement doit étre installé dans des piéces hors de toute projection d’eau

Installeer her amatuur enkel in ruimten waar direct contact met water onmogelijk is

Questo apparecchio di alluminazione deve essere installato solamente in locali in cuil el conttato diretto con I'acqua e impossible

Este material s6 deve ser instalado em divisoes onde o contacto com a agua seja imposivvel.

Diese Leuchte darf nur in Raumen verwendet werden, in denen bei ordnungdgemager Verwendung ein direkter mit wasser nicht moglich ist
H ouokeun auTr pTropei va eykataoTabei évo o€ e0wTEPIKO XWPO OTToU gival adlvaTn n APecn ETTAQN UE TO VEPO

MoxHO ycTaHaBnmeaTh TOMbKO B MOMELLEHUSX, [Ae HEBO3MOXEH NPSMOW KOHTAKT C BOAOWM

El aparato puede ser instalado en superficies normalmente inflamables

The fitting is suitable for fixing to normal flammable surfaces

L’équipement peut étre installé sur des surfaces normalement inflammables

Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare materialen/opperviakten

E’ adatto per essere installato su normali facciate infiammabili

Material préprio para fixar em superficies inflamaveis normais

An dieser Leuchte befinden sich Bauteile die bei Benutzung der Leuchte heif warden

H ouokeur| utopei va eykataoTabei o€ eUPAEKTEG ETIPAVEIEG.OI EVTOIXIONEVOI AQUTITAPEG SEV TIPETTE O€ KAMIA TIEPITITWON VA KAAUTITOVTOI HE HOVWTIKG A

TTAPOMOIO UAIKO

&

Mpnbop MOXHO ycTaHaBNMBaTb Ha NOBEPXHOCTAX 6€3 pucka BOCNNaMeHAeMOCTU. BCTPOEHHbIe CBETUNBHUKN HU B KOEM Clyvae Henb3s HaKpblBaTb
M30JIAIUMOHHBIM U aHAaNorn4YHbIM MaTepmnanom

" funcion inversa / reverse function / fonction inverse / funcdo inversa / Inverse Funktion

Omgekeerde functie / funzione inversa / avtioTpogn /AeIToupyia o6paTHas pyHKUMs

garantia de motor 15 afios / motor guarantee 15 years / garantie de moteur 15 ans / garantia do motor 15 anos/ Motorgarantie 15 Jahre /

|15 jaar garantie op de motor / garancia del motore 15 anni / eyyunon kivntipa 15 / xpévia rapaHtus asuratens 15 ner

garantia de ventilador 2 afios / fan guarantee 2 years / garantie de ventilateur 2 ans / garantia do ventilador 2 anos /Ventilatorgarantie 2 Jahre
2 jaar garantie op de ventilator / garancia del ventilatore 2 anni / eyydnan kivntipa 2 Xpdvia / rapaHTus BeHTUnaTopa 2 roga

Hﬂ§ﬂﬂ= Consumo en w,segun velocidad del motor / Consumptiom in w, according to the speed of the motor / Consommation em w, selon la vitesse du moteur

Consumo en w, de accordo com a velocidade do motor / Stromverbrauch in W / Verbruik in w / Consumo in W secondo la velocita del motore
KartavaAwon o€ BaTt, oUP@wva Pe TNV TaxuTnTta Tou Yotép / MoTpebneHue B BT, B 3aBUCHMOCTU OT CKOPOCTU MOTOpa

Revoluciones por minuto / Revolutions per minute / Tours minute / Voltas minuto / Undrehungen pro Minute
Omwentelingen per minuut / Giri al minuto / Z1po@ég avd Aetrtd / O60poThl B MUHYTY
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU e PYCCKWUWe

Mpexae 4Y4eM MNPUCTYNUTb K MOHTaXy BEHTUNATOpa, HeoGXOAMMO BHUMATEMbHO MPOYECTb AaHHbIN COOPHUK
VHCTPYKLMIA U COXPaHWUTb €ro, MOCKOIbKY OH MOXeT NoHanobutees B ByayLuem.

Bo u3bexaHne pucka NpuuMHEHWsl Bpeda 300POBbI0 YerioBeka HeoGXOAMMO KpenuTb MOTOMOYHbLIA BEHTUMSATOP
HEMoCpeACTBEHHO K OMOPHOM KOHCTPYKUMWM AOMa WNW 3faHvs, cobnofjas npuBEAEHHble 34eCb WMHCTPYKUUM U
UCMNOIb3ys UCKIIOYUTENBHO NOCTABMSIEMbIE BMECTE C YCTPOUCTBOM KPEMNMEHNS.

YTto6bl 06e3onacuTb ceBsi OT NOPaXKEHUs SMEKTPUYECKUM TOKOM, MPEXAE YEM NMPOU3BOAWTL MOHTaX BEHTUNATOPA,
Heo6X0AUMO OTCOEAMHUTL 3MEKTPUYECTBO, BbIKMIOUMB NEpPEeKnoyaTeny anekTpUYeckon Lienu unv pasmbikaioLue
pene, nopawluMe TOK B KOPOOKy 3rneKkTponuTaHwsi, roe OyneT yCTaHOBMEH BEHTUNATOP, a Takke cregyet
OTKMIOUUTL COOTBETCTBYHOLLMIA HACTEHHbIN BbIKMOYATENb.

OnekTpuyeckasi NpoBoaka U BCE COEAMHEHUS OOIKHbI ObiTb BbINOMHEHbI B COOTBETCTBUM C MECTHBIM CBOAOM
npasun 1 HOPM 3NEKTPUYECKO YCTAHOBKU, MPUHSATOW B TOW CTpaHe, rae NpoM3BOAMTCS MOHTaX npubopa. Ecnu Bel
He 3HaeTe TOYHO, Kak MPaBWUIIbHO BbIMOMHWTL BNIEKTPUYECKYIO YCTAaHOBKY npubopa, Heobxoaumo npuberHyTb Kk
ycrnyram KsanuuumMpoBaHHOro anekTpuka.

Bo u3GexaHue pucka NpuUYMHEHUs Bpefa 300pPOBbI0 YeroBeka Henb3si crubaTb CUCTEMY KpernreHusl, Koraa
NMpOu3BOAMTE YCTAHOBKY, BblpaBHMBAHWE WKW YUCTKY BeHTUNsiTopa. Hu B koem criyyae Henb3s BCTaBMsAThb
NOCTOPOHHME NMpeAMeTbl Mexay NonacTaMu BEHTUNSATOPA BO BPEMS €ro BpaLleHus!.

Bo n3GexxaHue onacHOCTM noxapa, NopaXXeHUsi ANEKTPUYECKUM TOKOM VN NMOBPEXAEHWUA MOTOpa He NoAHMMaNTe
U He TSHUTE BHU3 BEHTUNATOP, NPUAEPXUBAs €ro 3a aNeKTpuyeckue Npososa.

JNonactv BEHTUNSITOPa [OIMKHbI HAXOAUTLCS Ha BbICOTE He MeHee 2,3 M OT nona.

CMUCOK HEOBXOANMbIX MHCTPYMEHTOB U MATEPUAIIOB

* ZTaUpOKATOARIdO
« KaroaBidl yia 1 Bideg oTabepoTtroinong Twv

TITEPUYiWV

* KAe1di  mévoa

e SKaAa : \

¢ ZUPHOTOKOTITNG VIO VO KOWETE Ta KAAWDIT \ \ Y, @
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« E€aptrpaTa yia Tnv KaAwdiwaon Tmou kKabopifovTal atrd Tov IoXU0oVTa KAvoVIoUO.

BbIHYTb BEHTUNATOP U3 YNIAKOBKU

A. BblHbTE BEHTUNIATOP M3 YNaKOBKU M NPOBEpPbTE KOMMIIEKTHOCTb coaepkmmoro. He BbiGpachiBaiiTe KapToH, Tak Kak B
cnyyae, ecnm B TeyeHue rapaHTUMHOro cpoka noTpebyeTca 3aMeHWUTb UMK MOYUHUTL BEHTUMATOP, ero Hado byaer
OTCbINaTh B TOW YNakoBKe, B KOTOPOW OH Gbin AocTasrneH. BbiHbTe 13 ynakoBku Bce AeTanu. He knagute gsuratenb Ha
non GokoM, Tak kak 3T0 MOrfo Gbl MOrHYTb UMW NOBPEAUTL Ero AEKOPaTUBHBIA KOpMyC.

B. MpoBepbTe Hanuune Bcex creayolUmx aeTaneii:

MPOETOIMAZIA: ¢ waiiGa
Mpiv apxioTe Tnv eykatdoTaon, eAEyETe €Av €XETE KOVTA oag OAa Ta amapaithTa
KopudTia. EAEyETe €dv n cakoUAQ TTOU OAG TTAPEXETAI TTEPIEXEI OAA TA KOPMATIO. == ’—@

ByaAte Tn unxavni ammoé Tn cuokeuaaoia. MNa va Pnv KaTaoTPEWETE TIG ETTIPAVEIEG TOU / i
KOAAUPPATOG, TOTTOBETEIOTE TN PNXAVA O€ MO HOAAKK ETTIQAVEIQ 1] XPNOIYOTTOIEIOTE

TOV a@PO TTOU TTOPEXETAI TN CUOKEUAOTIAL.

Mnv akoupTrdre TOV KIvNTAPA GTNV AKPN, S16TI Ba YTTOPECE VA KOTOOTPAPEI.

[aL

P @?— waiba

. g.lf g—-— dont
YCTAHOBKA KPOHLUTEUHA

OnekTpuyeckasi NpoBoAKa N BCe COeAUHEHUS] JOIMKHbI ObiTb BbINOMHEHbI B COOTBETCTBUM C MECTHBIM CBOAOM MpaBWurl
1 HOPM 3NEKTPUYECKOIN YCTaHOBKM, MPUHSTLIX B TOW CTpaHe, rae NPOU3BOAUTCA MOHTaX npubopa.

Ecnun Bbl He 3HaeTe TOYHO, Kak NPaBUIbHO BbINOMHUTL 3MEKTPUYECKYIO YCTaHOBKY npubopa, Heobxoanmo npuberHyTb
K ycryram KBanmuLmpoBaHHOIO 3MeKTpurka.

MprcoeamHMTE NOTOMOYHLIN KPOHLUTEWH K COEANHUTENBHON KOPOOKe, NCNOMb3ys BXOAsLLME B HAOOP BUHTHI.

Mexay KPOHLITENHOM 1 KOPOGKOW 3NeKTPONUTaHNS yCTaHOBUTE PE3MHOBbIE KOMbLEBbIe NPOKMaaku, 4Tobbl n3bexatb
BUGpaumm.

TOMOOGETHZH TOY BAZIKOY ZTHPIFMATOZ

Mpoaooxn:

Me oKoTTO TNV aTToQUYH TWV NAEKTPIKWYV EKQOPTION, BERAIWOEITE OTI N NAEKTPIKN TTAPOXH EXEI TTPONYOUPEVWG
amoouvdeBei. H nAekTpIKA eykaTdoTacn Ba TTPETTel va yivel CUPQWVA JE TOUG I0XUOVTEG KOVOVIOUOUG, ouvdéovTag Tov
AVEUIOTAPA UE TN YEIWON, OTTWG TNV TTPOPUAAEN eVAVTIA OTIG TTIBAVEG NAEKTPIKEG EKPOPTIOEIG.

YCTAHOBKA BEHTUNIATOPA

YCTAHOBKA OJ14 MOHTAXA CO CTEP>XHEM

YCTaHOBUTL CTEPXKEHb B MOTOMOYHYIO PO3ETKY, MPY 3TOM coeauHUTeNbHan AeTarb AOMMKHA pacnonaraTbes B
HanpaBneHuy NoTonka. BctaBuTb NpoBoaa MOTOpa Yepes NMoTOSOYHYH0 PO3ETKY U CTepXKeHb. BcTaBuUTb CTepkeHb B
cuensieHre MoTopa U MOMECTUTb WTUT B OTBEPCTUS CLEMIEHUSI U CTEPXKHS, NMOCIe Yero MOMECTUTb KPIOK Ha KOHLe
WTugTa. BeTaBnas WTU@T, HY)KHO AeCcTBOBaTb OCTOPOXHO, YTOGLI HE NOBPEAUTL WU He NepepesaTb NpoBoaa
BEHTUNSTOpPa. YCTAHOBUTb BUHT, PAcrosIOKeHHbI Ha O4HOV CTOPOHE CTEePXHS. 3aKpenuTb CLEensieHne MoTopa u
CTepXkeHb, YCTAHOBMB [1Ba 3aKpenuTesibHbIX BUHTA.
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OCTaHOBUTE

|\—TIposona

Alcamﬁnb

KYCOK - OCTaHOBWTE

CoBmecTuTb Nas C6Op0LIH0IZ geTanu ¢ BblIeMKOW NOTOSIO4HOIo KpOHLUTeﬁHa.

YCTAHOBKA Y CAMOI'O NMOTOJIKA

MpoBecTy NpoBoAa MOTOpa Yepe3s LIoKOJIb NOTONOYHOM PO3ETKU U
NMPUKPENUTL MOTONMOYHYIO PO3ETKY HEMOCPEACTBEHHO K CLIEMMEHNIO
MOTOpa Npu MOMOLL BXOAALLMX B HAGOP BUHTOB. [prBECUTL NOTOMNOYHYIO
PO3eTKY K KPHOKY KPOHLUTEHA, 3TO NO3BOJSIAT BbINOMHUTbL 3NEKTpUYecKue
COeaMHEHVS, He 3aKPENnIAs BEHTUNATOP. BbINOMNHUTL anekTpuyeckme
coeauHeHus. BctaBnTb ABa BUHTa B (DUKCUPYIOLLYIO OMOpPY, BbiMycKas Ux
HEMHOI0 HapyXy. YCTaHOBUTb NMOTOJIOYHYIO PO3ETKY Ha OMope,
pacnonarasi ABa nasa NoTONOYHON PO3EeTKU NPSIMO Mo BUHTAMU
KpoHLWTElHa. MoBopayMBaTh NOTONMOYHYIO PO3ETKY MO YaCOBOW CTperike
[0 Tex nop, Noka ABa BMHTa He BCTAHYT B 3aKPbITblE MNa 3bl. YCTAHOBUTb
[Ba OCTarbHbIX BUHTA M XOPOLLUO NOAOrHAThL BCE BUHTbI.

MOHTAX NONACTEN

HacaguTb Ha Kaxayto nonactb BEHTURATopa
JepaTtenb Npu NoMOLLM BXOASLMX B HaBop )
BUHTOB. CHATb BUHTbI C HUXKHEN YacTu j
MOTOpa ¥ UCMOSb30BaTh UX A5 TOro, YTobbl

I'IpVIK[FJ)eI'IVITb JepxaTenu nonacrei u camm [TT LTI 8iade
ronacT! K MOTOpy. XOpOLUO MoAorHaTb Bce f'-\ f'_\

BUHTBI. ~

1=/

SNEKTPUHECKWE COEOUHEHWA

aom BEHTUNATOP
KOPUYHEBBIA
CHHMA CHHIMRA -
_ . CHHUA
KOPWUYHEBLIM KOpHMYHEBLINA —_
KOPUYHEBLINA KpacHblit ~
3eneHblit / XenTeli 3eneHblit / XKenToli KpacHeli

| _ _
3eneHbld / enTelid
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KAK UCTMOJIb3OBATb KOMMNEKT AHTUKOMIMEHCALIUU

1. NomecTuTb 3aXMM Ha OOHY M3 NonacTelr U 3anyCTUTb BEHTUNATOP B paboTy Ha CaMOln BbICOKOW CKOPOCTW, YTOOBI
obecneunTb HanbonbLUyo BUOpaUmio.

2. MNPOCNEOWUTE, UTOBbl 3AXWM Bblll XOPOWO TMPUKPEMNEH K JONACTU, WHAYE T[PU
BbICOKOCKOPOCTHOM BPALLEHU BEHTUITATOPA OH MOXET OTUEMNTBLCA!

3. lMNoBTOpUTL 3Ty Mpoueaypy CO BCeEMM fonacTsMu W, npoHabniogas, 3aMeTuTb, YTo OyaeT ogHa nonactb C
HavMeHbLLen BUbpaunen - UMEHHO 3Ta fonacTb SBNSIETCS HEPaBHOBECHO.

4. Bo3bMuTE 32XKMM M pasmeLLaiTe ero B pasnuyHbiX TOYKax flonacTy 4o TeX Nop, Noka He HaAeTe MECTO C HUHMTOXHO
Marnow unu Hynesow Bnbpaunen. (Hanuune He3HauuTEnNbLHOW BUOpaumm cHMTaeTcs HopMarbHbIM)

5. OBHapyXuMB 3TO MECTO, MOMECTUTE NaTyHHYI0 HaKNaAKy Ha BbICOTE 3aXNMa, HO B LIEHTpe nonacTu.

Y6eautech, 4YTO Haknagka nrnoTHo npuneraet. CHUMuTe 3axuMm, Tenepb Baw BEHTUNATOP ypaBHOBELLEH.
BHUMAHME: Byabte 0co60 BHMMATENbHBI U OCTOPOXHbI NPY YCTAHOBKE OCBETUTENBHOIO Habopa, NOCKONbKY

npv COABMMBaHWM CTEKNAHHOIO THONbNaHa Wnu wapa npy NoMoLLM BXOAALWNUX B HAGOp BUHTOB, ecriv Bhl

3aTsIHETE UX CMMULLKOM CUIbHO, BO3HUKAET OMACHOCTb, YTO MPU BKIMOYEHUM CBETA CTEKINO HarpeeTcs, HaYHeT
pacLmMpaTbLCS U TPECHET.

®YHKUMOHUPOBAHUE

MooknounTh anNeKkTpnyecTBo 1 onpoboBaTb paboTy BeHTUNsTOpa. Lienoyka obecnevmBaeT nepeknoyeHne

CKOPOCTEW BpallleHNsi BEHTUNATOpa criegylowmum obpasom:

1 pépraHbe — BbICOKas CKOPOCTb

2 pépraHbsi — cpegHsis CKOPOCTb

3 OépraHbsi — HU3Kasi CKOpoCTb

4 pépraHbsi — BbIKIIOYEHO

MonoxeHne nepeknovaTenst CKOPOCTEN HA MEPMOS KAapPKOW UMM XONOOHOW norofAbl 3aBUCUT OT Takmx (PakTOpoB Kak
pasMep KOMHaTbl, BbiCOTa MOTOSKA, KONMUYECTBO BEHTUIATOPOB M T.O. [IBMXKKOBLIN MepekntoyaTenb KOHTPONMpyeT
HanpasneHve BpalleHus: Bnepea unv Hasag.

MNMepuop xapkow noroabl / nonoxeHue BHU3 — (Bnepen) BeHTUNSATOp KpyTUTCA B HanpaBneHUM NpPOTUB YacOBOM
cTpenkun. Lupkynaumsa HMcxogawmux noToKoB BO3Ayxa CO3daeT oxnaxpalowmi adekT, kak nokasaHo Ha pucyHke A.
OTO MO3BOMMT YCTaHOBUTbL KOHAMUMOHEP Ha 6Gonee BLICOKyHO TemnepaTtypy, He Tepssd npu 3TOM B npoxnage wu
KomdopTe.

Mepuon xonopgHou noroabl / nonoxeHue BBepx — (Hasag) BeHTunatop KpyTUTCs B HanpaBneHWM No 4acoBow
cTpenke. Linpkynsumsa Bocxogswmux NoTokoB Bo3ayxa NPOABUraeT TEMNSbIN BO34YyX OT MOTOSMKA BHM3, Kak MNOKa3aHoO Ha
pucyHke B. OTo MO3BONMT YCTaHOBWUTbL OTOMIeHVWEe Ha Gonee HU3KylD TemnepaTypy, He Tepss npu 3TOM B Tenne u
KomdopTe.

MPUMEYAHMUE: lMpexae YeM MeHsITb NOMOXEHNE OBMXKOBOMO nepekntoyaTens Heo6xoaumMo BbIKITHOYUTL BEHTUSITOP
1 NOA0XaAaTh, MOKa ero flonacTy NOIHOCTBI0 OCTAHOBATCA.

yXxoa U PEMOHT

1. B pesynbTate eCcTeCTBEHHbIX BpallaTenbHbIX OBWMXEHWUI BEHTUNSATOpPA HEKOTOpble M3 €ro COEAWHEHUIA MOryT
pasBs3aTbcs. B cBA3M ¢ aTUM ABaxabl B rog HEO6X0AMMO NPOBEPSiTb COEANHEHUS KPOHLUTEWHA, CaMU KPOHLUTENHbI U
KpenneHusi nonacTten. Y6eamnTbCsi, YTO OHW KPENKO U HAAEXHO 3aKpeneHbl.

2. Yuctntb BEHTUNSATOP, YTOObI B TEYEHWe AOMrmx NneT OH BbIrMsAen Kak HOBbIA. Mpu 4McTKe BEHTUNSITOpa HENb3s
MCMNOomnb30BaTb BOAY, TaK Kak 3TO MOXET NOBPEANTb MOTOP WU AePEBSHHYI0 MOBEPXHOCTb
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